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NEM KELL
törvénnyel előírni a magyar 
népnek- a hadikölcsön jegyzé
sét, csak meg kell magyarázni 
mibenlétét, célját. A haza jó
léte a mi jólétünk is, mindenki, 
aki önmagát szereti és félti, 
aki hazáját sz&eti és szive va
gyonát megmenteni akarja, aki
nek -szive és esze—van, részt 
kell, hogy vállaljon a nemzet 
szent és igazságos ügyének 
megvédésében,’ mert minden 
e'gyes jegyzés- közeleBITTiozza 
a békét, közelebb, hozza a vi
szontlátást a harctéren küzdő 
véreinkkel. Van-e köztünk egy

• is, aki nem- óhajtaná véreink 
visszaérkeztét, a mielőbbi bé
két ? Avagy jobban szeretnők 
a pénzt testvéreink, gyerme
keinek életénél, egészségénél ?

Az a kislelkü zsugori, aki 
tőkéjét rut " önzéssel kupor- 

. gatja, mig embertársai életüket 
, é> vérüket, adják a. haza sza

badságáért, gyáva- és hazaáruló 
• és oly bűnös mulasztást követ 
el, mint a zászló alól. meg
szökő katona. Hogy tud majd 
a küzdelemből magát szívte
lenül kivonó szemébe nézni a 
győzelemtől sugárzó' arccal

• visszatérő . bátor harcosaink
nak ?

Becsületbeli kötelessége a 
jegyzés minden itthon maradt 
hü hazafinak és. nevét most 

■ örök időkre feljegyezheti az 
állam könyvébe. Á nép szivé
hez fog -nőni a papír* ''családi 
kincs lesz majd az és_emlékez- 
tetni fogja a késő unokákat 
is . arra, . hogy atyjük vagy 
nagyszüleik a nagy időkben, 
mikor a haza iránti szent kö- 

- telesség parancsolta, ott voltak 
és nem álltak félre akkor* mi
kor mindnyájunknak el kellett 
menni. Most, midőn a’ haza 
kérő szóval fordul hozzánk s 
a végcél előtt állva, annyi 
szenvedés dús gyümölcse vár 
reánk, nem fogjuk cserben 
hagyni legendás hirü—hőséin-- 
két.

Legyünk mindnyájan" egy- 
fgy apostola nemzetünk szent 
ügyének, hogy megnyugvással 
mondhassuk, egy morzsával 

is sz°lgáltuk a hazát. ,$e- 
gitsük mindnyájan megnyitni

a /  .tulipános ládákat, keltsük 
életre az eldugva heverő holt 
tőkéket és az apró fillérek mim 
Hókká dagadva, hozzásegítenek 
bennünket a békét hozó győ
zelemhez, visszaadják -nekünk 
á- harctéren küzdő szerette
inket.

S S á f a t r u .

Találkozás a bolgár 
előőrsökkel.

A középhatalmak csapatainak 
előőrsei Brzapalánkánál már ta
lálkoztak a bolgárokkal. A hely- 
séget, amely nem esik messze 
a rom án határszéltől, a háronr 
szövetséges csapatközösen szállta 
meg, Óriási fontossága van en
nek a látszólag kisebb jelentő
ségű eseménynek, hiszen kez
dete ez annak á nagy összekötő 
vonalnak, amely á szövetséges 
birodalmakat, Németországot, 
Ausztriát, Magyarországot, Bul
gáriát és Törökországot közvet
lenül fogja összekötni. Egyenes 
érintkezés van a mai naptól 
kezdve Ostendétől Konstantiná- 
polyig, meg van az átjáró és á 
Szövetség ereje csak ezután fog 
mutatkozni igazán,' végesvégig 
az egész hosszú, m egdönthetet
len vonalon.

A szerb harctér.
% Visegrádtól keletre csapataink 

elragadták az ellenségtől a Dob- 
runj határszéli falu két oldalán 
levő magaslatokat.

Kövess gyalogsági tábornok 
hadserege az ellenséget a Grn 
Milano váctól északra fekvő hegy
ségbe szorította v.issza. Osztrák- 
m agyar csapatok szuronnyal 
űzték ki az ellenséget Topóié
ban levő hadállásából.

A Mórává m indkét partján

túl. A tolmeinb hídfő ellen in
tézett támadásokat, mint eddig, 
visszautasítottuk. A ÉJava-sza- 
kaszra időnként döbpergésszerü 
tüzérségi tűz zúdult. Grlobo- 
nánál egy támadást visszaver
tünk. Plavnánál az ellenség gya
logságár már képtelen volt előre
nyomulni.

A doberdói fehsik ellen in 
tézett tüzérségi tűz lényegesen 
csökkent. A Dolorait-harcvona- 
lon még mindig támadnak. Az 
ellenség erős csapataink a Col, 
di Lana_és a Sieff-nyereg ellen 
intézett előretörései meghiúsul
tak.

előnyomuló német hadsereg a 
Rácától délre levő' magaslatot 
elfoglalta és a Mlaváig, felfelé 
nyomul előre.

Az Orsóvá csoport bevonult 
TTrza-Palánkába. •

Kladovóban tizenkét nehéz 
szerb lövejget, nagymennyiségű 
lőszerkészletet, valamint élelmi
szereket és ruházati felszerelé
seket zsákmányoltunk.

A Negotintól nyugatra küzdő 
bolgár csapatok helyreállították 
az összeköttetést az osztrák-ma-

Az olaszok 
a tengermellóki harcvonal ellen 
intézett támadásokat m ár nem 
folytatták oly nagy tömegű em
ber és lőszer igénybevételével, 
mint a csata előző napjain.

A Krn-hadállás, elleni több tá
madás a kezdetén nem jutott

Karácsony a harctéren.
Közeledik a második Kará

csony, a mely fiainkat a családi 
otthontól messze" a rideg lö- 
vószárokban találja. Ünnepel
hetünk-e mi itthonlévők Kará
csonyt anélkül, hogy gondola
tunk, szeretetünk és ajándé
kunk feléjük, hozzájuk n e  szál
lana ?'
. És hadd_tndják meg mentül 

előbb, hogy nekünk .csak úgy 
letíet az idén ünnepünk Isten 
fiának a születése estélye, ha 
rájuk nézve is ünneppé tudjuk 
avatni szeretetünk adom ányá
val. ^

Mert attólj ha az ö szivük a 
mienkkel szeretetben összedob
ban : -attól, ha lelkes önfeláldozó 
hősiességük tüze a a karácso
nyi örömtüzekkel versenyt lo
bog, attól, ha a mi imádságunk 
értük az égbe, gondolatunk hoz
zájuk szálltán gyöngéd megem
lékezéssel, elevenen érzik hon
védő nagy munkájuk erkölcsi 
erejét és acélos karjuk, acélos 
szivük, acélos elszántságuk féle
lemmel borítja el ellenségein
ket : attól rebben föl. És jusson 
eszünkbe, az ő rettenetes lö-
vészárkaikbői á fehér" galamb"
szájában az olajággal, meghozza; 
majd a világnak az óhajtott az’ 
áldott békét.

Ezért fordulunk a magyar 
közönséghez, mely buzgóbb-  
mint bárki e világon, a nemzeti 
jótékonyság oltára körüli áldo
zásban.

Nemcsak a magunk magyar 
gyermekeiről van szó. Nagy 
karácsonyi testvériség lesz az 
idén.: a magyar, az osztrák, a 
német, a bolgár, s a török, akik 

-együttesen-dolgoznak—e—vüúg-— 
tragédia n ag y . fináléján a Bal
kánon, ^mind bele vannak fog
lalva ebbe a magyar nemzeti 
Karácsony ünnepébe.

Ki nem akar ebben közülünk 
résztvenni ?

Jöjjön  tehát m indenki: kezd
jük meg az adományozást a 
harcosok karácsonyára.

Gabonarekvirálás 
maximális áron alul.
A Hadíterm ény r-t. részére 

felajánlott gabonamennyiségek 
még mindig igen jelentéktele
nek és jóllehet a szabadvásár
lási jogosultság terminusa már 
rég lejárt, a termelők nagy 
része még mindig visszatartja 
a gabonát és jobb időket, illetve 
jobb árakat vár. A szabad vá
sárlási jogosultság intézményé
ről kiderült,, hogy egyik lég-' 
főbb okozója v o lt-a  maximális 
árak túllépésének és a gabona- 
mennyiségek visszatartásának. A 
törvényhatóságok a múlt . kese
rűségeinek megismétlődésétől 
tartva, minden feltételt elfogad
tak és a bizományosoknak, akik
nek egy része a H. T. bizomá
nyosa volt, á maximális áron fe_- 
lül is adtak vásárlási megbíza
tást. _

Ezzel úgyszólván minden 
törvényhatóság területén de
monstrálták, hogy maximális 
áron felül is lehet a kormány
rendeletek ellenére büntetlenül 
eladni. A H ^ T . ez ellén úgy 
védekezett, hogy bizományo-- 
sainak megtiltotta, hogy a H. T.-n 
kívül másnak is vásároljanak, a 
törvényhatóságoknak pedig, a 
melyek e miatt panaszra, jötték, 
azt ajánlotta, hogy a maximális 
árak túllépése nélkül maga a 
H. T. fog a szükséges, gabona
vagy lisztmennyisógék beszer
zéséről gondoskodni. A bizomá
nyosok nagy része e tilalom 
után többé nem foglalkozott 
szabadvásárlásokkal, egyes tör- 
vónyhatósok azonban folytatták 
a .szabadvásárlást a maximális 
árakat túllépő feltételek mellett. 
Ez a helyzet még ma is tart és 
szakértők szerint elsősorban 
ezért nem jön forgalomba maxi
mális árakon elegendő m ennyi
ségű gabona.

A keleti országok term ésének 
behozatala: még jó pár hétig el
tarthat és igy csak a rekvirálás 
az egyetlen lehetőség, amely 
kihozhatja a gabonát a term e
lők magtáraiból és biztosíthatja 
az egész országot, hogy az idén 
a tavalyi kukorfeanyom oruság 
nem fog megismétlődni. * H ib a . 
és visszaélés egyformán történt, 
de még m inden zavar elkerül
hető, ha kellő időben megfelelő 
szigorral fog a korm ány min- 
denkivelszem ben,—term előkk " 
és spekulánsokkal szemben egy
aránt fellépni.

A Haditermény r  -t. illetékes 
helyen ismételten rám utato tt 
arra, hogy kizárólag a rekvirá
lás segíthet a mai lehe te ted  
helyzeten és úgy tudjuk, hogy 
már a legközelebbi időben a 
korm ány részéről meg is törté.

Egyes szám ára 4  fillér.
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nik a gabonakészletek rekvirá- 
lása. A rekvirálás nagyon rossz 
üzlet lesz a termelőkre, -mert 
nem maximális áron, hanem a 
maximális árakdn alul fogják a 
rekvírálást végrehajtani.

'  H a r c té r i  le v é l.
\  • II. ‘ <

1915. okt. 11.
Egy hűvös, hideg napon kelle

mes hirt kaptam a kapitányomtól. 
El kellett menném -egy kicsit kö
rülnézni, hogy mi újság odaát a 
taljánoknál. En mint olyan fiú, 
aki örül a vakmerő vállalkozásnak^ 
egy közlegény társaságában elin
dultam izgató uiamra. Az öreg, 
aki velem-jött váltig, azt hangoz
tatta :

—Tűzmester ur, hozzon ám va
lami ennivalót!

Én rá se hederitettem, mert 
szentül meg voltam győződve, hogy 
még délre otthon leszünk. Nem 
vittem tehát a pisztolyomon kivül 
semmit magammal. — Elindultunk 
reggel A  órakor és jó fél órai 
menetelés után, nagy füsfelhőt lát
tam a mélyből felszállni. Termé
szetes, amint észrevettem, azonnal 
le vágódtam a köves útra és nem 
tudtuk merre menjünk. Ha vissza 
megyünk, okvetlen meglátnak ben
nünket, ha előre megyünk, még 
jobban kitesszük magunkat a ve
szélynek és kísérőm szavára hall- 

. gatva, a sziklás ut egyik mélye
désében huztuk meg magunkat. 
Kezdtem kellemetlenül érezni ma
gamat, mert talán 60 méterre egy

olasz hulla f e k ü d te  rettenetes 
bűz volt mindenütt. Fájt a fejem, 
behúztam egészen a köpenyembe, 
gondoltam, ig^ "nem fogom érezni, 
de még igy sem volt jó._Bele 
kellett tehát nyugodnom.sorsomba 
és várni kellett. .

Távcsövön láttam, hogy a tál
jának kávérfőznek és nagy *sür-‘ 
gés-forgás volt a deckungok mö
gött. Mellettem kuporodott a „vén 
sas" a kísérőm, ki már megjárta 
az összes; harctereket és oly bo- 
szantó nyugatommal ült, mintha 
otthon a . ház előtti lócán ülne.
— Azután itt nem is lehet rágyúj
tani? — kérdezte.

— Nótára igen, de csak halkan, 
ellenben pipára nem, mert az nem 
tanácsos. Meglátnak bennünket és 
akkor végünk van.

— Tűzmester ur, akkor keressünk 
valami más helyet, mert én sokáig 
nem bírom ki.

— Nem lehet, de várjunk csak, ta
lán a mantli alatt lehet.

Elbújt az öreg a mantli alá, pi
pázott boldogan, igazán még én 
sem láttam a füstöt, mind le
nyelte, vagy talán ki se eresztette a 
szájából. Jó negyed óra múlva 
előbujt és intett, hogy. én vagyok 
most a soron, addig majd ő fi
gyel helyettem is. Engedtem is a 
kérésnek és alábujtam a mantli^ 
alá és elszívtam egy cigarettát.

A niantlin keresztül hallottam, 
hogy morfondíroz az öreg :

„Ezek bizton megláttak, mert az 
a gémlábu tálján nagyon figyel.“

Előbujtam és kinéztem a szikla 
repedésén. Előttünk vonult el egy 
olasz trén rettenetes - káromkodá

sok között/mert szegény kis lo 
vak nem tudtak már menni ezen 
a mereded utón. Piros hajnal lett 
és mi még mindig ott kuporod
tunk. Kezdték a mieink-lőni az 
olasz állásokat. Kitünően láttunk 
minden lövést, innen a szikla mö
gül. Az utat végiglőtték a mie
ink. Az előttünk elhaladó trén 4 
utolsó lovát egy gránátunk úgy 
sodorta le az útról, hogy Ívben 
repült le. — Nem lesz jó mulat
ság, ha mi is kapunk egy tusta saját 
ágyunkból.. De szerencsére nem 
volt semmi baj. Elmúlt a déli 12 
óra, mi még mindig nem tudtunk 
mozdulni. Éhes voltam rettenete
sei, tegnap este óta nehi ettem 
semmit. Délután 4 óra volt, már 
kezdtem, fázni a havon, az éhség
től pedig álig láttam ; lehetett talán 
délután 6 óra, mikor az öreg elő 
vett a . köpenyéből egy konzervet 
és egy darab komiszkenyeret. Há
lás-pillantást vetettem az öregre, 
mikor megláttam a köpenyből elő: 
került drága dolgokat, de mekkora 
volt a csalódásom, mikor felbon
tottam a dobozt.

— Ez jéghideg — mondom az 
öregnek — nem lehet ezt megenni.
éjféltájban igy is jó lesz !

Ez alatt az öreg nekiült és el
fogyasztotta a marhagulyás „fagy-L 
lalt“ felét, a másik felét meghagyta 
nekem. Bizony egy óra múlva én 
is megettem az utolsó csöppig. 
Nem is tudtam, hogy milyen jó a 
marhagulyás-konzerv.

Kezdett sötétedni; ekkor már 
az én kedvem is visszatért és min
dig az járt az eszemben, hogy

nemsokára, „otthon" leszünk-a p*. 
rolgó feketekávé mellett. Az reg
azon törte a fejét, hogy m ikori^! 
hét már szabadságra. Vigasztaltam 
hogy: ne féljen öreg, karácsonyra 
otthon leszünk és többet nem kell 
visszajönnünk ezekre a havas „ku
pacokra." De ő csak nem akarta 
elhinni, nem bízik* az öreg már 
a jó Istenen kivül senkiben.

Mikor 9 órakor elindultunk; any- 
nyira meggémberedtek a tagjaim, 
hogy alig tudtam menni. Hamaro
san, kúszva, mint az indiánok, 
hazaértünk és otthon alig győztünk 
a sok kérdésre válaszolni. Lead
tam a jelentést a kapitányomnak, . 
hogy körülbelül milyen irányban 
és távolságban láttam az olaszo
kat ; ő nem szólt semmit, csak in
tett, hogy mehetek.

Kezdett bántani a dolög, talán 
nem feleltem meg küldetésemnek. 
Boszusan bementem a „vacokba" 
és lefeküdtem. Alig 10 perc múlva 
hallom ám, hogy mind a két á- 
gyunk csak úgy szórja a tü^et. 
Rengett alattam a föld. Rövid idő 
múlva bejött hozzám a kapitány 
és azt mondta :

— "Most már nyugodtan alhat
nái ott is, ahol tegnap és ma tal- 
jánok voltak, mert azokat átküld
őik az örök béke honába ! . . .

Kolb Alajos.

—  Bojtorjánhajszesz korpásodás, 
hajhullás ellen kitünően bevált szer: 
üvegje 1 kor. 20 fillér. Kapható 
Szüts Róbert Magyar Korona 
gyógyszertárban Kossuth u. sarkán.
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Á háború, mint a vallásos 
öntudat erősítője.

Irta: Py.
III.

A léleknek a háború okozta 
szenvedés közepette nagy erőssége 
már az a tudat is, hogy a me
nyországot érdemeljük meg köny- 
nyeinkkel. De a vallás még má
sik három tényezővel is erősiti a lel
ket.

' a) Az a tudat, hogy halottunk leg
jobb helyen, az örökboldogságban 
van. Mesét mondok. Téli éjsza
kán gyermeke halálos ágyánál ül 
az édesanya. Jön a halál s tova 
rohan a gyermekkel. Az anya nem 
tudja utolérni a halált, elveszti 
nyomát. Keresztuthoz érve egy 
csipkebokrot talál. A csipkebokor 
tele van hóval és jégcsappal. Az 
anya megszólítja: mondd, merre 
vitte a halál gyermekemet. Ha át
ölelsz, kebledre szorítasz és ott 
melengetsz mindaddig, mig le nem 
olvadnak a jégcsapok rólam, 
úgy mondom megf merre vitte a 
halál gyermekedet. Az anya meg
tette a csipkebokor kívánságát. 
Keble vérzett, mert összeszurkálta 
a bokor tövise, de nem gondolt

rá — tova rohant a halál után. 
Útjában egy tóhoz ért. Kérdi a ta
vat : nem láttad-e gyermekemmel 
a halált. A tó válaszol: ha ide* 
állsz á part szélére s addig sírsz, 
mig szemeidet belepem sírod vi
zembe, hogy ott gyöngyszemekké 
válljanak, nem mondom meg, 
merre ment a halál. Az anya 
megtette. Tovább megy, s elér egy- 
várhoz, mely előtt egy öreg ősz 
megtört termetű anyóka állt 
őrt. Az anya megszólítja. Az 
anyóka, felel: ez a halál vára, ide 
vitte a halál gyermeked. Ha ki
cseréled szép fekete hajad az . én 
hajammal, sugár termeted az ép 
megtört alakommal, fiatalos arcod 
az én ráncos öregasszonyos ar
commal, beeresztlek s megmuta
tom, hol van a gyermeked. Az anya 
megteszi. A vár udvarán a meg- 
ifjodott portásnö-4ét szál virágot 
tép, S bűvös bájos mozdulatok
kal odavarázsolja az édesanyának 
a tóba belesirt két szemevilágát.

A gyermeke keresésében meg
öregedett édesanyát odavezeti a 
kúthoz, beledobja a két virágszá
lat s a két gyöngyszemet, mire az 
édesanya egyszerre látni kezd.

r

küzdőt s egy végtelen boldogít. 
A boldogok országában ott 
látja gyermekét, amint össze
tett kezekkel épen rája tekint 
és 4gy könyörög: anyám, hagjj

engem itt. Az édesanya fölegyene
sedik, férfias erő sugárzik arcárókj- hit ezen ereje nincs meg egy fi
most vette észre, hogy a halál a 
legnagyobb jót tette vele, mert a 
legboldogabb helyre vitte gyerme
két. (Andersen). E mese nem tör
tént meg. Nem szólal meg a csip
kebokor, a tó és halál várának 
kapusa ; de rengeteg édesanyának 
és hitvesnek járta át szivét a ,há-' 
ború miatt a tőr, sokan sírják ki 
szemeiket, sokan lesznek a fájda
lom súlya alatt megtört öregekké 
— s a hit világa, az a tudat, hogy 
halottjuk egy boldogabb hazában 
van,, kiegyenesíti őket, férfias erő
vel tölti el lelkűket.

b) Második erősség az imádság. 
Az eltikkadt virág, a nyári eső után 
újra éled. Krisztus Urunk az olaj
fák hegyén összeroskadt, de az 
imádság felemelte: bátran indult 
a szenvedések elé. Szt. Péter gyön
ge, egy szolgálótól is fél, megta
gadja az Urat, de később, mikör: 
az Ur lelke érinti a haláltól, sem 
nád visza. Az sima a lélek tavaszi 
esője, az Ur lelkének közvetítője.

c) A vallás nem más, mint egy 
élet feláldozása a földöntúli esz
ményekért. Vallásos lélek rá van

megtisztítja a német kultúrát — hisz
rvxi. -ü------  -------- -------- -  — ott sem fenékig.tejfel — a józa-

i /  láHmaga elfőtt: egy nevelve az eszményekért hozandó - -habb németkultura__kiszorítja
" áldozatokra. A haza is eszmény: ......  ' ‘

könnyebben bírja az áldozatot, ki 
egyébként is eszményért él.

Befejezésül elég ennyit írnom: 
kinek hite van, győzelmes lélek,

ki imádkozni tud, az erős lélek. A

lozofiában, egy életfelfogásban sem, 
ez teszi igazi nemzeti fentartó té
nyezővé.

Megjegyzem, van egy eset, 
melyben a háború Isten akaiata.
Az ifjú népek fejlődő életenergiá
val vannak ellátva. Ez tért, dicső
séget, uralmat akar. A virág nyí
lik, a fa, fűszál, gyermek nő — 
a nemzet is nőni akar. Nemzetek 
fiatalos energiája nem rosszakarat 
az ifjú, életerős nemzeteknek jo 
guk van az öreg, korhadt fa he 
lyét elfoglalni. Az öreg fát is fej 
szével vágják ki. A nemzeti ener 
gia Isten alkotása, fejlődése, virág 
zása Isten akarata, a korhadt nem 
zetek kivágása Isten gondolata. Ez 
esetben a háború Isten akarata.
Ha kérdezed, miért- választja az 
Ur a kiirtásnak ezt a kínos mód
ját — idézem újból a Háború
Lelkét-: a tücsök is botránkozifc-----
Ha _a mai . világháborút veszem,, 
azt úgy tekinthetem mint a józan, 
okos és ifjú németkultura harcát 
az angol-francia fölénnyel. E harc

kiélt francia felfogást és akkor 
„tört szivek romjain, megtört lel- . 
kék omladékain uj idők zászlaja 
fog lengeni." (Háború Lelke 38. 
old.) ~ —

SQVEGJARTtt vászonárnháza, Itarátok épülete.
fehér és színes barche'tok karton, schiffon és damastból. Kii- o l c s  o  
lönféle vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendők- , , .  t , u  * * « l> 
,001. Agy- és asztalterítők, szőnyeg-és matracszövetekböl. a íftL
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Naplójegyzetek.
* Mint nélkülözhetetlen, itthon 

vivőm r tá b o ru t s mint agglegény, 
rendszerint éjfél felé szoktaih ha-

Jzábőfőrkálni a lövészárokból, aka-j 
rom mondani a kávéházből. Tehát 
hétfőn éjjel is igy történt. Haza
érek a kapuhoz, rámszól a vil
lanylámpa, amely épen a kapu 
mellett van, hogy ma nem voltam 
pontos, máskor a tizenkettő veré
sekor mindig megérkeztem, most 
pedig egy óra van már. Méreg
behozott a szemtelensége s, a leg
érzékenyebb oldalát kezdtem ki.

Jó lesz hallgatni te mocskos Sötét
ség, rivalltam já . Már megint nem. 
világítasz s még épen te beszélsz, 
kivételesen a barátaid világítanak, 
te még akkor is vak vagy. Meg
érdemelnéd, hogy leüsselek a fal
ról s gazdáddal együtt útilaput 
kössek a talpadra. Hiszen nálad 
még a faggyugyertya is többet ér.. 
Az én villanylámpa barátom még 
világtalanabb lett a lehordásomra. 
Nagyon restelte a dolgot s kezdte 
mentegetni magát, hogy ő nem 
tehet arról, ha nem világit.

Már a gazdájának is telefonált, 
hogy operálja ki belőle a visma- 
jort, de hát ha rá sem hederit. 
Hazudsz te akasztófavirág, rival- 
tam rá ismét, nem telefonáltál te 
a gazdádnak, hiszen akkor már 
nem gyötörne a vismajor. A te 
gazdád ki nem állhatja a visma- 
jort. A telefonos kisasszonyt kér
dezzem meg? Na jó, de ha ha
zudtál, leütlek a házunk faláról.

Rohantam a telefonos hölgyhöz 
. s a szemtelen lámpának igaza 

volt. f
Kedd éjjel, szerda éjjel, * a szo

kott időben megyek hazá. Az én 
villanylámpám erősen lapul,' meg 
se mukkan. Szégyenli, hogy még 
mindig nem ég, de legalább nem 
látom. Roppant resteli, hogy gaz
dája kutyába sem veszi. Végre 
megsajnáltam, s vigasztaltam, ho°gy 
ne vegye a lelkére annyira a dol
got, sok kollegájával megtörtént 
ez már s azok se vágták magu
kat a flaszterhoz.

* Egy pár uj csizmával talál
koztam a minap az utcán. Gőgö
sem feszelgett egy nebuló vál
lán. Büszkeségét eleinte arra 
magyaráztam, hogy valószínűleg 
azért hordja oly magasan az or
rát, mert még a vállon van és 
nem a lábon. Nem akartam vele 
szóbaállni, mert sohasem tartot
tam jóbarátömnalc, csak a cipők
kel szoktam komázni. Ismerve

- ezen ellenszenvemet, a neveletlen 
esiztna szólított meg _ engem. J ó . 
napot cipős ur, mondja ő. Bosz- 
szantott a konfidenskedése. Úgy 
tettem, mintha nem hallanám. Az 
arcátlan csizma, pedig még csak 
tíz éves lábra való volt, tovább 
froclizott. Hogy érzi magát har-
mmc koronás cipős ur ? Engem
vegyen meg tintanyalogató. Hall
gass te ripők, rivallok rá, hétfo
rintos bagaria népséggel, szóba se 
állok. Mit, hét forint ? Aztán még 
maga nem áll szóba velem ? Ta
rán megfordítva. Huszonöt forint 

, ütvén, tudja, különben tintanyalo- 
gatónak még az áramat sem mon
dom meg. Annak úgy sincs annyi 

j pénze. Én termelőruházat vagyok.
! Kénytelen voltam faképnél hagyni

* sértegető csizmát. Otthon azon
ban igazat adtam neki. Beláttam, 
hogy egy ötvenegy koronás kö- 
ryokcsizma tényleg henceghet.

FE JÉ R M E G Y E I N APLÓ

* Sehogy sem tudtam,- az éjjel 
elaludni. Már nagyon sokat hány
kolódhattam a? ágybanJnert végre 
a szenesládám tartalma is megso- 
kalta s megkérdezte : mj bajod 
van jó gazdám ? Talán bizony na
gyon bevacsoráztál ? Meglátszik 
szenecském — mondottam neki, 
hogy nem magyar vagy, hanem a 
becsületes német szövetséges ha
zájából kerültél ide hozzánk. 
Magyar ember nem terheli meg a 
gyomrát még délben sem, gém 
este. Nem úgy van ám édes sze
necském itt, mint nálatok. Ná
lunk csak a Hitelbankoknak jut 
zsíros vacsorára. Csak légy egy

„ ideig a körünkben, majd tapasz- - 
talni • fogod. Jó gazdám — 
mondja a szenem *— ezt igazán 
nem értem, hiszen ti termeltek 
még nekünk is, aztán ti koplalná
tok ? Erre már igazán kiváncsi 
vagyok. No majd meglátod, hogy 
igy van. Kétlem, — folytatja az én 
szénbarátom — hogy megtapasz
talhassam, hiszen nem sokára el 
fogsz engem égetni. Látod jó sze
necském,vigasztaltam, ebben is té
vedsz. Nem fogsz te oly gyorsan

-elégni. Takarékoskodni fogok ve
led, mint az aranyporral, vigyá
zok reád, mint a szemem világára. 
Ugyan-ugyan, miért tartogatnál en
gem, . hiszen én olcsó portéka 
vagyok ? Három koronát se érek 
mázsánként. Édes szenecském te 
csak otthon .vagy ilyen oícsójános, 
nálunk te m osfhét korona felé 
utazol, most már belátod, , hogy 
vigyázni fogok reád. Mit? Én itt 
a duplánál is nagyobb, vagyok? 
ugrik ki dühében a ládámból, ak
kor jó gazdám, tényleg ne égess 
el, hanem — ' vágj. a szállítóm
nak a fejéhez.

* A szabadkőmívesek hivatalos 
lapja tulajdonképen még szeretné, 
nyerni a magyar népet a maga 
veszésnek induló ügyé számára. 
Valami Csizmadia Sándor levitéz- 
lett szociálistával, akinek az apja 
nem csizmadia, hanem szenzálügy- 
nök vagy szatócs volt valahol, 
íratja a népbolonditó cikkeket nép- 
bolonditó külsővél. De, hogy áz 
egész mesterkedés csak jól felfo
gott üzleti kérdés, mutatja az a 
körülmény, hogy a V ilág; még 
mindig izgat a magyar pa
rasztok és agráriusok ellen. Nem 
nyíltan, hanem csak a cikkek alján, 
ahol sorban v. naponkint hozza, 
hogy a magyar agráriusok hábo
rús évi tiszta haszna négyszáz- 
húsz millió korona. Persze arról, 
hogy a kedves fajrokonszállitók- 
nak mennyi a háhorus tiszta hasz
na, még egyetlen sort sem irt a 
Világ. Es mégis reméli, hogy a 
magyar nép felül. -nagyképü . fari
zeuskodásának s beáll jobbágy
nak és adófizetőnek, a sza- 
badkőmivesek szives engedelmé- 
vel.

* Az élelmiszerek drágasága
mellett mindjobban elviselhetetlen- 
né lesz a fuvardrágaság. Mivel 
nincs elég igavonó áMat, a fuva
rosok megfizethetetlen fuvarárakat 
kérnek. Egyik vidéki építő elő
adása szerint egy fuvaros olyan 
árért szállított jészére betonnak 
való vegyes kavicsot, hogy a két 
lovas szekérrel egy nap alatt 110 
K*t keresett. Talán a hatóság mégis 
tehetne ez ellen. Emeljék fel a 
mostani rendkívüli időben a fuvar
díjat, mint a bérkocsisoknak fel
emelték, de ne hagyják teljesen a 
fuvaros kénye-kedvére, hogy úgy 
nyúzzák a közönséget, ahogy 
akarják. \

* A'múlt évben, mikor az el
lenség az ország határain állott, 
egyesek félelmükben, ami váltó
pénzt csak meg tudtak kaparintani 
maguknak, azt mind összehará
csolták és nemcsak odahaza q láda 
fiában, hanem a harisnyaszárban 
gyűjtötték össze, de még sokan el 
is ásták, vagy úgy elrejtették, hogy 
ki tudja, talán majd évszázadok 
múltán kerülnek felszínre, elérték
telenedve. A pénzeldugás, sajnos, 
még mindig tart, amelymagyrész- 

-ben abból magyarázható, hogy az - 
ország tulajdonképeni gazdálkodó
déi, akik eddig idehaza' a pénzt is 
kezelték, moslhadjDa vannak. Ide
haza' pedig az asszonyok marad
tak, "akik sohase .kezeltek pénzt és 
most a kezükhöz begyült összeget 
még inkább maguknál tartják. 
Minden eszközzel tehát oda leéli 
hatni, hogy a lakosság a most 
magánál tartott váltópénzt vegye 
elő rejtekhelyéről és bocsássa for
galomba. Elsősorban rendezze ab
ból mindenki az adósságát, másod
sorban helyezzék el gyömölcsöző- 
leg a pénzintézetekben, ahol sók
kal jobban megőrzik, mint oda
haza. Legjobban tennék az ilyen 
korlátolt emberek, ha a most el- 
dugott pénzüket hadiköftsönbe 
fektetnék. Ott legalább nagyszerűen 
jövedelmező üzleteket is csinálná
nak, amellett még hazafias mun
kát is végeznének. *

— Követésre méltó példa. A_ 
törökbálinti róm. katlL iskola
szék az iskolánál működő taní
tók részére 500 koronát szava
zott meg drágasági pótlók cí
mén.

— Ujmisés áldása Alcsuton. 
Bukovics Imre fejórmegyai ál
dozópap, ki vasárnap Budapes
ten az erzsébetvárosi plébánián 
tartotta primiciáját, szerdán az 
alcsuti udvari kápolnában mon
dott szent misét, amelynek vé
geztével az ujmisés pap . áldásá
ban részesítette Klotüa, Mária, 
Erzsébet főhercegnőket és a 
nagyszámban megjelent ájtatos 
híveknek.

__ — Hlndenburg-ezred veszte
sége. A 280-ik számú veszteségi 
lajstromban a 69. gy. e. tisztjei 
közül szerepelnek az elesettek 
között: Bleyer György hadap
ród, Brunkala Imre tart. had
nagy, Fleischammer Károly tart 
zászlós, Komáromi Mihály e. é, 
ö. A megsebesültek között: Bo
dor Ferenc zászlós, Gáspár 
Sándor tart. zászlós, Halász Jó
zsef, tart. hadapród jelölt, Wein- 
mann Ödön tart. hadnagy. A 
hadifogságba jutottak között: 
Eicher Jakab tart. hadapród, 
Kövér György főhadnagy.

—  Orosz fogságból. Vincze Gyula 
a 17. honvégyalogezred vitéze még 
^Trrult"'"évben harctérre került, ahon
nan ez év január 11-én adott mól
jára életjelt magáról. Küenc hóna
pig semmit sem tudtak róla hozzá
tartozói, mig most október 13-án 
levelezőlap érkezett tőle Szibériá
ból, amelyen tudatja, hogy orosz 
fogságba került.

—  Haloftaknapi koszorumegváltás
Dr. Eisenbart Károly halottaknapi 
koszorumegváltás címén 10 K-t 
adományozott. —

Székesfehérvár szab. kir. város

A PO LLO -szinháza.

PÉNTEKEN és SZOMBATON 

! Vigjátókesték!

első fellépése az uj évadban

Az őrült költő, (Nodiskvigjáték.) 
Tévedni emberi dolog, (vigjék.)
A hat matrózfiu, (vígjáték.)
Eiko hadiliiradó 52. szám, (akt.)

Előadások fél 7 és 9 órakor. 
I V  Rendes helyárak.
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n fe D r; ProhászkaOttokár hadi* 
árvaházra. Kepde Bélánó £árszent- 

*mihályr6l koszorumegvóltás ciméq 
20 koronát, Szafcolcza Lajos 5, Tar 
Antal zászlós pfedig 10 koronát kül
döttek ugyanezen címen a Féjérme- 
gyei Naplóim? ® őr, Prohászka Ot
tokár hadíárvaházra. — Magyarffy 
Zsuska (Sárketesztur) gyűjtői vén. a 
hadiárvahézára #  következők ado
mányoztak :. Magyarffy Zsuska 5y 
Viktor József 3, Jankovics György, 
Dombi János 2—2, Ueinrich József, 
Halász ^István, Jung' Lajos, Tabi 
Mihály, Kis István, Ülcz Mihály, 
Király József, Szabó József, Ihos 
Mihály, Magyar János, László Ist
ván, Kiéber Ferenc 1—1 koronát, 
Májer András 80, Szemeliker Káb 
mán, Szabó István, Skultéti Ferenc, 
Fekete János, Hartl Teréz 60—60, 
Tálos Irénke, Káti András, Mada- 
rusz János, Gaspor József, Szabó 
Imre, Horváth József, Szabó István, 
Tóth István 40—40, Bánócki Mi
hály 20, Hujber István 10 fillér és 
Ekler Mihály 2 kor. Összesen 33'30 
K-t. A beküldött összegeket rendel
tetési helyére juttatjuk.

— Gyászhir. Radics György, 
Öreg-utcai lakos, 79 éve§ korában 
hirtelen elhunyt. A boldogult egy
folytában 30 esztendeig, mint vá
rosi biz. tag képviselte a felsővá
rost, általános tiszteletnek és sze
retetnek örvendett mindenütt s ha
lála nagyszámú családját gyászba 
bontotta. Temetése csütörtökön d. 
u. 4 órakor volt az Öreg utcai 
gyészházból.

—  A burgonyaszüksóglet bizto
sítása. A burgonyatermelő várme
gyékben előreláthatólag már most 
nagyobb arányokban megindul az 
eladó burgonyakészletek összevá- 
sárlása és elszállítása. Azon vidékek 
tehát, amelyek területén a közön
ség burgonyaszükséglete fedezve 
nincsen, sürgősen -gundoskodniok 
kell arról, hogy a lakosság élelme
zésére szükséges burgonyát ideje
korán biztosítsák, mert az eladások 
és elszállítások oly mérvűek lehet
nek, hogy az élelmezéshez szüksé
ges burgonya beszerzése később 
lehetetlenné válik.

— Gyógyíthatatlan, vagy nem 
feltétlenül kórházi ápolást igénylő 
betegek kórházba szállításának ti
lalma. A belügyminister figyelmezteti 
a községek elöljáróságait, hogy a 
vármegyei. Szent György kórházba, 
de általában valamennyi kórházba 
a háború tartalma alatt gyógyítha
tatlan betegségben ~ szenvedőket 
egyáltalában nem, más betegeket j 
pedig csak abban esetben lehet fel- I 
venni, hit orvosi vélemény alapján í 
a műtéti beavatkozás, vagy feltét
len kórházi ápolás szükségessége 
igazolva van. - - —

—  A szerb internáltak egymás 
között. A mi szerb internáltjaink 
csak gondoskodnak arról, hogy 
néha-néha hirt halljunk róluk. Az 
alábbi eset arról szól, hogy ezek a 
díszpéldányok egymást meglopták. 
Korsztics Voiszláv sabáci illetőségű 
internált feljelentette a rendőrségen 
Masics Radoszláv és Kristyunszky 
Sándor szintén szerb internáltakat, 
hogy ellopták a nadrágját, amely
nek zsebében 144 korona volt. A 
jeles társaság között rendőrség Fog 
igazságot szolgáltatani.

Hadifoglyok magánosoknak.
A hadügyminiszter megengedte, hogy 
hadifoglyok a gazdasági munkák 
/ógzésére ezentúl kivételesen köz
ésebnek és magánosoknak is 10 
&20 főből álló csoportokban kiadas
salak illetve a régebbi feltételek 
székelőit tartósával számuk tízre 
legzáiittassék v 1
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—  Katonaság részére szállított 
zab után fizetendő pótdij. A had
ügyminiszter megengedte, hpgy ki
sebb termelőknek az élelmezési rak
tárak helyiségeibe közvetlenül be
szállított zabnál, még a maximális 
áron' felül,, ténylegesen kimutatott

■ házhozszállitási költségek fejében 
mótermázsánkéut legfeljebb egy 
korona kifizettessék.

—  Köszönetnyilvánítás. Mindazok
nak, kik felejthetetlen jó férjem, il
letve édesapánk Csurgai Horváth 
György temetésén megjelentek, vagy 
fájdalmunkat bármimódon enyhíteni 
igyekeztek, fogadják ezúton hálás 
köszönetünket. özv. Csurgai Hor
váth Györgyné és családja,

•— A hpdseregnek. Rauth An- 
talné fémet küldött a Fejérmegyei 
Naplóhoz a hadsereg számára.

— Ülés8k a városházán. Az iga
zolóválasztmány a virilisták név
jegyzékét szombat délelőtt 9 órakor 
tartandó ülésén fogja felülvizsgálni ; 
folyó hó 29-ón délelőtt pedig a 
pénzügyi szakosztály fog ülést 
tartani.

— Nem lesz szénkéneg. A föld
mi velésügyi miniszter leiratban ér
tesítette a szénkénegraktárak fel
ügyelőségét, hogy a szénkéneggyá- 
rak a kén teljes hiánya miau az 
idén semmi szénkéneget .sem tud
tak termelni, igy a folyó évben a 
raktárak részére szénkéneg nem 
küldhető. —

— Az Apollóban péntek é 
szombatra hirdetett „Szökik a nőm" 
cimü szkeccs, mivel a borús idő
járás miatt uj filmfelvételeket elké
szíteni nem lehetett, bizonytalan 
időre elhalasztatott. Ha kedvező 
derűs időben azuj  filmek Szalkay 
Sárikával és Szalkay Lajossal el
készülnek, a vidám tárgyú nagysi
kerű szkeccs az Apollóban újra ! 
műsorra kerül.

— Ha valaki igazán szépet akar 
látni, nézze meg ma az Urániában I 
„Heszperia Hercegnő" cimü főúri ' 
drámát. A kinematográfia ilyen szép 
és csodás filmet még nem produ- j 
kált. Ne zavard meg felebarátod , 
mézesheteit,^szintén egy elsőrangú j 
kacagtató vígjáték. A színház kel
lemesen fütve van.

■ FIUMEI kávébehozatal
f  s z Ek e s f e h é r v á r
& . :: (SARATOK EPÜLETE.) ::

Pörkölt kávékeverékei utol
érhetetlenek ! Saját ‘villamos 
kávónagypörkőlde! Telefon 250.

S Z Í N H Á Z .
Az első Psylander:premier. „Ne 

játsz a tűzzel." (Szerelmi játék 3 
felvonásban. - A ölordisch Films Có~ 
újdonsága. Bemutatja pénteken és 
szombaton az Apolló Színház.) *.

Más helyen már megemlítettük, 
hogy az Apollóba hirdetett kinema- 
szkeccset — az elkésett filmfelyé- 
telt nem tudván elkészíteni — ké
sőbbi napokban adják elő. Hogy a 
közönségnek mégis kellemes esté
ket szerezzen az Apolló igazgató
sága, elsőrangú slagerműsort állí
tott össze, melyen Psylander idei 
első filmszereplésében mutatkozik be,

„Ne játsz a tűzzel" a cime a víg
játéknak, mely arra ad alkalmat 
Psilandernak, hogy kettős szerepé
ben tegyen-vizsgát határozott, nagy 
művészi haladásáról, amivel még 
bámuló híveit is meglepi. Psylander 
mindjárt egy keltős vígjáték szerep
ben, a gróf és a gazdatiszt szere
pében tesz osztatlan hódítást. Első
sorban persze a mindvégig lebilin
cselő vígjáték hősnőjét, a bárónőt

hódítja meg, megkapóan... kedves 
vígjátéki ötlettel és mindazzal, mi 
színészi mivoltának velejárója, és a 
mik révén mindenkor1 is biztos meg
hódítója volt a közönségnek. Meg 
kell említenünk, hogy ezen első 
Psilander fűmmel'egyidejűleg első
rangú Nordisk vígjátékok egészítik 
ki az Apolló műsorát. Jegynk előre 
válthatók Kraüsz Vertjna dohány- 
tőzsdéjében." ^

APRQHIRDETÉSEK,
Bárminemű eladásnál és vé

telnél a legcélszerűbb és legol
csóbb az apróhirdetésekben h ir
detni. Egyszeri apróhirdetés két 
sorig 40 fillér, vastagabb betűk
kel 80 fillér. Minden további sor 
10 fillér. Apróhirdetések min
denkor előre fizetendők és a 
megjelent apróhirdetések után 
igazoló lapokat senkinek sem 
küldünk. Hirdetési helyek bér
leténél nagyobb árengedmények 
vannak. Hirszöveg között ren 
des betűkkel a hirdetés soron- 
kint 40 fillér, vastagabb .betűk
kel 60 fillér. Olyan hirdetéseket, 
amelyek a közerkölcsöt sértik, 
vagy bármi okból a. sajtótör
vénnyel ellenkeznek, nem köz
lünk. Ezen kikötés a nyiltéri 
hirdetésre és nyilatkozatokra is 
vonatkozik.

Igen szép nemesitett fajú krizan- 
tin-tövek és virágcsokrok, nürnbergi 
édes torm3, nagyszemü ribiztermö 
bokrok, bőtermő málnatövek, téli 
saláta és nemes eperpalánta és 
vörösrópa kapható Széchényi utca 
26. szám alatt.

papír..

; Bútorozott szobát konyhával
háború tartalmára keresek. Cím u  
rétik Horváthné és Rónainé 
kereskedésébe-Kossuth utca.

Bukkant katonák jó 
juthatnak. Cim a ki ad ó h iv a ta l - 

Fizetéssel tanulóifelveszeisTRÜj: - 
bányai • posztókereskedő, 

vidékről apróhirdetéseketTto: 
célszerűbb postautalvánnyal föladni 
A. postautalvány szelvényén a szö
veg könnyen elfér.. Lehet levélben 
is akkor a hirdetés árát bélyegek
ben küldjük. Eredeti . okmányokat 
oly ajánlatokhoz, amelyek jeligés 
hirdetésekre vonatkoznak, ne tes
sék mellékelni, mert ezekért a ki. 
adóhivatal nem vállal felelősséget*

V  ~  :

Telefon 233. — Tefon 233.

Csütörtökön és pénteken
október hó 28 és 29-én

a szezon legszebb újdonsága

ÜESPERIA HERCEGNŐ
fiS Főúri szerelmi 9fl dráma 3 felv/

P Ó T  K É P E K :
1. Ne zavard meg felebarátod 

mézeshefét, vígjáték. 2 felv.
2. Vetélytársnő, életkép.
3. Kézről-kézre, humoros.'
4. Hadi-egészségügyi kiállítás. 
Előadások este 7 és 9 órakor.

1 KÖZGAZDASÁGI  I
, ,  1

1

tudatja üzletfeleivel, hogy 
nők jegyzését f. hó 30-áig

hadikölesö-
(szombatig)

bezárólag lehet csak

koronás árfolyamon97.10
jegyezni. Ezen--időn - túl

..1915..november.174ghe-..
zárólag a hadikőlcsőnök- 

arfolyama 97.40 E. -
Jegyzéseket a legelőnyösebb teltételek 
mellett eszközli a

I l fW fM  is Timkptóíí r.-L

Az első és második 6J-os hadikölcsön szelvényeit 
mai naptól kezdve bárkinek is DÍJMENTESEN váltja be 
az intézet „pénztára.

Nyomtu *z Egyházmegyei Könyvnyomda Székesfehérvárott^
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